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UNITED STATES DISTRICT COURT
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KINOJUZ LP,
(a company under the laws of Kazakhstan)

Plaintiffs
V.
IRP INTERNATIONAL INC.
(a New York corporation);
OULIAN DOUBININE; IGOR ERLIKH
(both residents of New York State)
and DOES from 1 to 100

Defendants
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COMPLAINT

FOR COLLECTION OF DEBT, FOR
ORDERS, DECLARATORY '

JUDGMENT, DAMAGES
OTHER RELIEF BASED ONA| ZARRY, J.

. BREACH OF CONTRAGT:

conversion: | POHORELSKY, M.J.

.MONEY HAD AND RECEIVED;

. FRAUD;

. MISREPRESENTATION;

. CIVIL CONSPIRACY;

. BREACH OF FIDUCIARY DUTIES;
. UNJUST ENRICHMENT;

9. PIERCING CORPORATE VEIL;

e B W7 B S R

10. DECLARATORY RELIEF

I. NATURE OF ACTION

This is an action to collect the prepayment under the contract, in the amount of

$200,000, which, pursuant to a contract, was paid by plaintiff and obtained by defendants

under their control. Plaintiff further seeks that the Court’s judgment against defendants

to award other damages, including but not limited, to the award of the anticipated profits,

prorated as to the funding actually made by plaintiff, in the amount of $700,000.
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II. PARTIES
1. Plaintiff KINOJUZ 1.P. is a limited liability company created and existing
under the laws of Kazakhstan, at the address: Ave Tauke-Khan 35 B, Shymkent,
Kazakhstan.
2. Defendant IRP INTERNATIONAL, INC. (hereinafter also “IRP”) is a
corporation registered and existing under the laws of the State of New York, with

registered address: 1408 Avenue X, Brooklyn, NY, 11235, According to the State

Department of New York, that corporation was registered on January 17, 2006 and exists

at this time, although no registered agent is identified in the public records.

3. Defendant OULIAN DOUBININE aka Dulian Doubinin, aka Ulian
Doubinine (also “Doubinine™), is an individual residing in the State of New York, with
the last knowr{ address: 1437 W 4™ Street #3, Brooklyn, NY 11204. Another address
associated with said defendant is: 1015 Avenue Z #2, Brooklyn, NY 11235. Doubinine
has held himself out as the Vice Presidént of IRP International Inc., identified above. On
information and belief, Doubinine immigrated from Kazakhstan in about 1992.

4, Defendant IGOR ERLIKH (hereinafter also “Erlikh™)} is an individual
;"esiding in the State of New York, won -information and belief at the address: 6910
Avenue U, #25, Brooklyn, NY 11234, other associated addresses being: 6501 Bay Pkwy,
Brooklyn, NY 1124 aﬁd 1331 86" St., Brooklyn, NY 11236. Erlikh has held himself out
as a princtpal of IRP. On inférmation and belief, Igor Erlikh immigrated from Ukraine.

II. JURISDICTION AND VENUE

5. This Court has jurisdiction because of the diversity of citizenship pursuant
to 28 U.S.C. §1332. For purposes of jurisdiction, plaintiff is a citizen of the Republic of

Kazakhstan.



Cgse. 1:11-cv-00299-DLI -VVP Document1 Filed O{,l;/i(')/ll Page 3 of 25

6. For purposes of diversity of citizenship, defendants are citizens of State of
New York, with the registration and/or residential addresses in the State of New York,
i.e. different from plaintiff’s location.

7. - The amount in controversy, exclusive of interest and costs, is in excess of
the statutory minimum of $75,000.

8. Venue is also proper because defendant IRP is a corporation registered
and existing under the state laws of this District, with main offices in New York City.
Likewise, the two individual defendants also reside in New York City.

III. UNDERLYING FACTS

A. Circumstances of Concluding Contract

9. The movie industry in Kazakhstan has a substantial market, with a strong
interest of the Kazakh public to see movies, based on the life in Kazakhstan. There is an
interest in the new cinematic projects in Kazakhstan on the international market as well.

10. At all times relevant hereto, Kinojuz has been, and is one, of a few studios
in Kazakhstan, located in Shymkent, a large city in the South of Kazakhstan. Kinojuz has
been run by Zhorabek Musabayev, its principal.

11.  Kinojuz and Musabayev were looking for partners to materialize a
substantial cinematic project, based on a script created by a Kazakh writer Mikhmud
Tuychev, well known in that country. The provisional title to the movie is to be “My
Only™ (the feature movie was about a romantic relationship in Kazakhstan).

12, The tentative market research in Kazakhstan has showed that the costs of
producing such a movie could be up to $3 million, with the potential market for sales and
revenues, both from the cinematic projection and from television, up to $30 million, with

a profit of over $15 million. Kinojuz’s approach to banks in Kazakhstan showed that
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those were wifling to undertake limited investment into that cinematic project but that
joint venture with foreign participants was desirable.

13.  In early 2007, Kinojuz and-Musabayev learnt about Oulian Doubinine
(“Doubiniﬁe”), a native of Kazakhstan,rwho, on information and belief, emigrated to the
U.S. in about 1992, and has since received a U.S. citizenship.

14. Prior to his emigration to the U.S., Doubinine had been active in the
cinematic industry in Kazakhstan, or at least made such representations about his
experien;:e. Since his immigration, Doubinine lived in Brooklyn, NY, but was a frequent
visitor to his native country Kazakhstan, at times living there up to 6 months a year,

15.  In about March of 2007, Musabayev met with Doubinine in Kazakhstan,
namely in Almaty, a former capital of that country, and later in Shymkent. They

discussed Kinojuz’s cinematic project based on the above mentioned “My Only™ script.
Doubinine offered to participate in the project and to provide investments and American
cinematic expertise.

16. ‘Doubinine also introduced Igor Erlikh (hereinafter “Erlikh”), who was
visiting in Kazakhstan, as an entrepreneur who could help materialize that project. As
mentioned above, Erlikh has also been a resident of Brooklyn, NY, after having
emigrated from Ukraine, also having obtained the U.S. citizenship.

17.  In the course of their discussions in Kazakhstan with Kinojuz and
Musabayev, Doubinine and Erlikh madé representations that they could indeed help
‘materialize the project on the basis of a joint venture with an apportionment of

participation in that project, regarding both the costs and the revenues.
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18.  Doubinine and Erlikh proposed to back that cinematic project by their
company in the State of New York, by the name IRP International Inc. (“IRP”), with the
address: 1408 Avenue X, Brooklyn NY 11235,

19. By submitting the proposal, Doubinine and Erlikh did not inform
Musabayev that, on information and belief, IRP essentially had no experience in
filmmaking, that IRP had no publicly known assets and that it was used by individuals for
obtaining moneys oﬁ false pretenses.

20.  In early.March of 2007, the parties concluded a preliminary agreement,
subject to its finalization, depending upon Kinojuz’s obtaining funding in Kazakhstan.
That finalization occurred by early December of 2007, when Kinojuz was ablé tb obtain
the installment of $200,000.

21.  In fact, that installment was supported by the collateral by Musabayev,
who committed his personal assets towards obtaining that loan from a Kazakh bank, and
ultimately became personally liable on that loan.

B. The Terms of the Contract and Payment Made by Plaintiff

22, As mentioned above, that preliminary contract (hereinafter “the Contract™)
was finalized in Shymkent, Kazakhstan, on Decembér 3, 2007, which was similar with
the one concluded in March of 2007, but differed in that Kinojuz could obtain funds in
installments, i.e. previewing the installment of $200,000.

23.  Exhibit A to the present Complaint represents the copy of the finalized
Contract, as it was execut_ed in the Russian language, i.e. signed and sealed by the parties,

including the translation thereof.
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24, That Contract previewed for the creation of the movie, as described above,
on the basis of joint production by Kinojuz and IRP, with the title “My Only”, as
described above, with the estimated total budget of $3,000,000. |

25.  The parties were to complete the production of the movie within a year
from commencing it. The completed movie was to be a joint property of Kinojuz and
IRP, in proportion to their respective contribution, namely Kinojuz 30% and IRP 70%.

26.  Under the agreement’s Paragraph 3, ‘Terms of Financial Settlements’,
Kinojuz was to pay $200,000. In its turn, IRP was to commence the payments to the
project’s budge‘:t on January 1, 2008. IRP was obligated to obtain and provide the bulk of
the funding towards the project.

27. The Contract previewed that after recovering the costs, all and any future
revenues from the distribution sales, by any means and media, were to be effected in
accordance with the following terms: Kinojuz was entitled to 100% of sales and revenues
in Kazakhstan and 50% of sales and revenues outside of Kazakhstan.

28.  The Contract further provided, under Paragraph 3.4 a merger clause, i.e.
that “any changes in the costs of the production of the movie after signing the present
Contract shall be materialized per additional agreement of the Parties.”

29.  Finally, the Contract previewed a conditional provision of arbitration
proceedings, subject to the term that the parties could agree on an independeni arbitration
forum in a neutral jurisdiction.

30.  As the implementation of the financial provision of the Contract, on
December 3, 2007, Kinojuz made an order to its bank, i.e. Demir Bank, Kazakhstan, to

wire transfer $200,000 from Kinojuz’s account PPH 582310611708, to the account of
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IRP at J.P. Morgan Chase Bank, SWIFT CHASUS33, ABA 021000021, account
907248892065.

C. Repudiation of the Contract, Misappropriation of Prepayment by Plaintiff

31. bpon the December 3, 2007 transfer to the account in the name of IRP, on
information and belief, IRP’s account was credited with that amount within the next 5
business days. The funds were received at JP Morgan Chase Bank, ABA 021000021,
Account 907248892065

32, IRP was obligated to commence making its own contribution to the budget
6f the filmmaking from January 1, 2008. IRP was to disclose a separate account for the

cinematic project to be set up, as well as well as to commence disbursements for the

*.ongoing costs of the movie production.

33, On information and belief, IRP did not make any disbursements identified
in the contract, nor did its principals have such an intention.

34. In a short period of time, IRP’s principals, Doubinine and Erlikh, started
to make representations about temporary obstacles with the production of the movies,
agreed under the Contract, postponing the dates for their performance.

35.  On April 18, 2009, plaintiff’s attorney in the U.S. sent to defendants a
demand letter, by registered mail, demanding from to refund the monies obtained in
December of 2007. Alternatively, as the letter warned, the case would be filed in a court
of competent jurisdiction.

36.  That letter from counsel, apparently, had certain effect in the sense that
Doubinine and Erlikh reactivated their contacts with Kinojuz and Musabayev, providing
further promises, with new dates and explanations. Therefore, the filing of the case for

collection of the debt and of damages was postponed.
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37.  However, as it became ultimately clear, defendants continued their
mistepresentations with the sole objective just to gain time. As a result, not one dollar
out of the $200,000 has been returned to Kinojuz to date.

COUNT I. BREACH OF CONTRACT

38.  Plaintiffs incorporate by reference the allegations in Paragraphs 1 to 37
above, as if restated herewith with the same force and effect.

39, As Exhibit A demonstrates, on December 3, 2007, Kinojuz concluded the
Contract with IRP, signed by Doubinine, with a seal in the name of IRP.

4(i Upon receipt of $200,000, with reference to Exhibit B, however,
defendants engaged in providing vague promises that the Contract was being
implemented.

41.  As it turned out, defendants took the proceeds for their own benefit and
had no intention to fulfill that Contract, previewing the filmmaking and shooting of the
movie with the title “My Only”.

4. Accordingly, Kinojuz is entitled to relief under the count ‘breach of
contract’, including the assets actually transferred, i.e. $200,000, damages under breach
of contract, including for the loss of anticipated profits in the amount of at least $700,000.

| COUNT I1. CONVERSION

43,  Plaintiff incorporates by reference the allegations in Paragraphs 1 to 42
above, as if restated herewith with the same force and effect.

44.  As the facts show, upon obtaining $200,000 on the account in the name of
IRP, individual defendants then converted the funds to their own use and benefit.

45. All defendants have continued to conceal information what they did with

the funds obtained under their control.
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46.  On information and belief, defendants used those funds for their personal
purposes, which had nothing to do with the Contract and their representations towards
obtaining those assets,

47.  Accordingly, Kinojuz is entitled to relief under the count ‘conversion’,
including disgorgement of $200,000, with interest and costs.

COUNT I1I. MONEY HAD AND RECEIVED

48.  Plaintiff incorporates by reference the allegations in Paragraphs 1 to 47
above, as if restated herewith with the séme force and effect.

49, As Exhibit B shows, defendants obtained $200,000 on their account in the
name of IRP, within approximately 5 days after December 3, 2007. Thereupon,
individual defendants used those funds for other purposes.

50.  On information and belief, defendants used those funds for their personal
purposes, which use had nothing to do with their representations.

51.  Accordingly, Kinojuz is entitled to disgorgement of $200,000, with
interest and costs.

COUNT 1V. FRAUD

52.  Plaintiffs incorporate by reference the allegations in Paragraphs 1 to 51
above, as if restated herewith with the same force and effect.

53, As the evidence shows, defendants, making representations, or,
alternatively, concealing material facts, engaged in a fraudulent scheme, to obtain the
funds from Kinojuz. That included their several meetings in Kazakhstan, including their
representations: to Kinojuz in March of 2006 in Almaty. Defendants made oral
assurances and expressed personal guarantees of Doubinine and Erlikh of a secure

investment into the project should the funds be wired to IRP’s account. On information
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and belief, Erlikh traveled to Kazakhstan only with the sole purpose of convincing
.Kinojuz to wire transfer the money, and his entire trip served the purpose of perpetrating
that pre-planned fraud towards obtaining the funds.

54  That fraud was sophisticated, it was undertaken by two ipdividuals acting
in concert and using their nominee company in New York. That fraud, of promising
substantial investments, subject to a contribution by the potential victim, is similar to the
fraud scheme, known as the “Nigerian letters”, even though originated in New York.
Moreover, as it turned out, on information and belief, Erlikh had nothing to do with the
cinematic business at all and would not be ina position to do anything of value for the
movie production.

55.  Accordingly, Kinojuz is entitled to relief under the count ‘fraud” asserted

against defendants.

COUNT V. MISREPRESENTATION

56.  Plaintiff incorporates by reference the allegations in Paragraphs 1 to 55

above, as if restated herewith with the same force and effect.
57.  Defendants made misrepresentations before Kinojuz, while attempting to

obtain the funds, particularly at the meetings with Kinojuz in Almaty in March of 2006

and at other times. In fact, if not defendants’ false pretenses, they would have not

obtained those funds.

58.  Infact, defendants never intended to repay. As mentioned above, the

mlsrgpresentations towards obtaining funds upfront, promising greater funds to be

avai ... e e
ailable, i.e. similarly to the ‘Nigerian letters’ scheme, used by various con artists

59 o .
9 Kinojuz is entitled to_ damages under the count ‘misrepresentation’

asserted against defendants.
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COUNT VI. CIVIL CONSPIRACY

60.  Plaintiff incorporates by reference the allegations in Paragraphs 1 to 59
above, as if restated herewith with the same force and effect.

61.  As the facts show, from the outset Doubinine and Erlikh conspired among
themselves to obtain Kinojuz’s funds, using IRP, never intending to deliver on the
obligations under the Contract.

62.  Although not completely avoiding contacts with Kinojuz subsequently,
defendants nonetheless made those contacts difficult, and used irregular contacts only to
assuage the concern with the fraud committed, and to gain time.

63. Plaintiff is entitled to damages under the count ‘civil coﬁspiracy’.

COUNT VII. BREACH OF FIDUCIARY DUTIES

64.  Plaintiff incorporates by reference the allegations in Paragraphs 1 to 63
above, as if restated herewith with thg same force and effect.

65. By way of concluding the Contract, IRP and its three principals undertook
fiduciary duties before Kinojuz, not to convert the funds to be transferred by Kinojuz. In
fact, Doubinine and Erlikh acted in breach of their fiduciary duties before Kinojuz,
including an obligation of not making misrepresentations, and not to engage in fraud.

66. Joint production of a feature movie, as a special kind of joint and close
cooperation, imposes fiduciary duties on the participants in venture, not to jeopardize the
entire movie project. For example, Doubinine committed to be a co-producer of the
movie, and his repudiation destroyed the chances of the movie being produced. Plaintiff
is entitled to damages for bréach of fiduciary duties.

COUNT VIII. UNJUST ENRICHMENT

10
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67.  Plaintiff incorporates by reference the allegations in Paragraphs 1 to 66
above, as if restated herewith with the same force and effect.

68. As shown in Exhibit B, in December of 2007, defendants obtained,
through an account in the name of IRP, $200,000 and then converted those amounts.

69. By way of obtaining those proceeds, defendants were unjustly enriched.

70.  Accordingly, plaintiff is entitled to damages for unjust enrichment.

COUNT IX. PIERCING CORPORATE VEIL

71.  Plaintiff incorporates by reference the allegations in Paragraphs 1 to 70
above, as if restated herewith with the same force and effect.

72.  As an independent review of public records shows, there are no records on
IRP in Yellow Pages, White Pages, or any other publicly available data sources, as if that
corporation does not engage in any business or does not exist.

73.  As another feature, searches on Google or other search engines show no
references to, or mentioning of, any business undertaken by IRP.

74.  ‘As the facts in this case show, in fact IRP did not engage in business, but
existed for the purpose of a personal enrichment of the two individuals, who controlled
its account at J.P. Morgan, Doubinine and Erlikh.

75.  Accordingly, plaintiff is entitled to relief under the count of ‘piercing
corporate veil’, namely to the adjudication that a corporate shield is unavailable to
Doubinine and Erlikh, for purposes of a satisfying a judgment.

COUNT X. DECLARATORY JUDGMENT
76.  Plaintiff incorporates by reference the allegations in Paragraphs 1 to 75

above, as if restated herewith with the same force and effect.

11
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77.  As the facts above show, Doubinine and Erlikh used IRP for personal
enrichment without corporate formalities.

78. There is an actual controversy whether IRP was or was not a corporate
entity and whether its corporate existence should be disregarded for purposes of
‘satisfying a judgment in this action.

79. Plaintiff is entitled to relief under the count ‘declaratory judgment’.

PRAYERS FOR RELIEF

THEREFORE, Plaintiff requests this honorable Court to grant relief as follows:
1) . To order all three defendants to repay, jointly and severally, the investment
amounting to $200,000 to Kinojuz, with statutory interest accrued since the date of
December 3, 2007, when they received those funds on the account in the name of IRP;
2) To order defendants to pay, jointly and severally, damages under each and every
Count above, including but not limited to, the profits anticipated by plaintiff from the
cinematic project, prorated as to the funds actually prepaid towards that project, i.e.
estimated to be in the amount of $700,000;
3) To award punitive and/or exemplary damages against Doubinine and Erlikh, for
the intentional misrepresentations and for obtaining funds from Kinojuz by use of false
pretenses, to the full extent allowed by the applicable law;
4) To issue a declaratory judgment that IRP was an alfer ego of Doubinine and
Erlikh, for purposes of unlawful obtaining funds from a victim of fraud, Kinojuz;
5) To declare that Doubinine and Erlikh are jointly and severally liable on the debt
under the Contract with Kinojuz, for purposes of satisfying a judgment in this case;
6) To award attorneys’ fees and costs, and such further relief that is just and fair.

Respectfully submitted:

12
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Dated: January 7, 2011

s/

EORGE LAMBERT (D.C. Bar No. 979327),
pro hac vice

LAW OFFICES OF LEONARD SUCHANEK
1025 Connecticut Avenue, #1000, NW
Washington, D.C., 20036

Tel. (202) 640 1897, Fax (202) 747 7797
E-mail: lawdc10@aol.com

Attorneys for Plaintiff Kinojuz [.P.
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EXHIBIT A



Case 1:11-cv-00299-DLI -VVP Document1 Filed 01/20/11 Page 16 of 25

Translation

CONTRACT ON JOINT PRODUCTION

City of Shymkent, December 3, 2007

The undersigned, IP Musabayev Zh.T. (hereinafier “Kinozhuz”), Republic of Kazakhstan,
represented by its Director General Zhorabek Musabayev, which is identified below as Party 1,
on the one hand, and IRP International Inc., USA, represented by its Vice President Oulian
Dubinin, which is identified below as Party 2, on the other hand, have concluded herewith an
agreement. The partics have discussed and agreed on the following:

I. Subject Matter of Contract

* 1.1, The parties have agreed to undertake a joint production of a full-length feature movie to
be shown in cinemas or on television, upon the scenario by Mikhmud Tuychev. The temporary
or the final title of the movie is to be “My Only”.

1.2, The parties plan to commence the work on the movie on March 12, 2007 and to complete
the production of the movie by March 25, 2008.

1.3, The finished movie will be a joint property of Party 1 and Party 2, in proportion to their
respective contribution, namely: Party 1: 30% and Party 2: 70%.

2. Assignment of Rights to the Script

2.1.  Party 1 verifies before Party 2 that Party 1 is the only holder of the rights to the cinematic
and television production, in all the forms, in the entire world, and that it holds the full title to the
literary and artistic property, with regard to the script, which is temporarily or permanently
entitled “My Only”. Party 1 further guarantees to Party 2 the same.

22. Party 1 assigns the rights, previewed under Paragraph 2.1 to Party 2, for the time,
necessary for preparing the producing and the completion of the movie.

- Each of the Parties will produce to the other Party the photographic copy of the contract or
contracts with the authorities in their respective countries, as well as the original statements on
the part of the authorities, confirming the assignment of the rights, as well as all the necessary
documents, required by the Parties, in particular those that concern the preparation of documents
for submission tq the administrative authorities in the respective country.

]

All the amounts, due to the respective authorities pursuant to the contracts on the assignment of
rights, excluding, proportionally, the reward for the participation in the future use of the movie,

1
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will be included into the costs of the movie. In that manner, according to the implementation of
the present project, each Party will become the holder of the above identified rights, in
proportion to their participation, i.e. Party 1—30% and Party 2—70%.

3. Terms of Financial Settlements

.3 The approximate budget of the movie, such as reflecting the real costs of its production

shall not exceed $3 million.

3.2.  The financing by Party 1 will be constitute $200,000 (two hundred thousand), by way of
transferring these monetary means to Party 2.

33. Party2 ifnplements its portion of funding of the cinematic project by way of transferring

- the above to the account of Party 1, starting from January 1, 2008,

3.4.  Any changes in the costs of the production of the movie after signing the present Contract
shall be materialized per additional agreement of the Parties, by way of making changes in the
present Contract,

3.5.  After recovering the costs, all and any future revenues from the distribution sales, by all
means, including to any and all informational media, that are known or still unknown at the
present time, will be effected in accordance with the proportion: 50% to Party 1 and 40% to
Party 2.

4. Obligations of the Parties

4.1.  Party 1 undertakes the preparation of the script and involving the director of the movie.

' 4.2; Party 2 undertakes the following: adaptation and finalizing the script and involving the

second director of the movie.
5. Production of the Movie

5.1.  Zhorabek Musabayev and Qulian Dubinin will be co-producers of the movie. D.K.
Zhanbulatov will be the financial director of the movie.

5.2.  Party 2 will undertake the organization of the production of the movie.

5.3.  Party 1 will undertake the accounting for the movie, inasmuch as accounting concerns the
territory of Kazakhstan, whereas Party 2 will undertake the accounting for the movie inasmuch

as accounting concerns the territory of the USA.

5.4.  Possible co-authors, actors and the filming crew will be selected per joint decisions of the
Parties.

5.5. - All decisions concerning the production of the movie will be made jointly by the Parties.
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5.6. Each of.the Parties will undertake its own responsibilities as well as secure the
obligations taken for the third parties involved by them.

6. Terms for Production of the Movie

6.1.  The movie will be shot on a color film.

6.2.  The review of the materials will be undertaken at least once within two days after the
film’s processing, if the terms for showing at the shooting locations will allow seeing it after the
film’s processing. The directors will get an oppdrtunity to review the synchronized material in
the studios or in the laboratory on the terms identified above.

7. Insurance Coverage

7.1.  Party 2 will undertake all the necessary insurance coverage in the USA, as required for
_ shooting a film, as well as all the other insurance protection as needed. The Xerox copies of the
insurance policies, signed by Party 2, will be sent to the address of Party 1, and the insurance
costs will be included into the costs of the movie. In the event of the project’s complete failure,
the costs of liquidating the damages will be shared by the Parties in accordance with their
contribution and their obligations. The amount for covering the damages shall be sufficient for
the complete coverage of the debts.

8.1.  In accordance with the present Contract, the Parties will be becoming the holders of the
ownership of the production of the movie, as well as of the ownership of all material and non-
material elements of the movies, including the rights for a remake. In particular, the Parties will
become the co-owners of the film’s negative, in the proportion: Party 1: 50%, Party 2: 50%.

Each of the joint producers shall not undertake any obligation in the course of producing the
movie or agree to provide as collateral or contribute any part of the material or non-material
elements of the movies, which act can interfere with the freewill implementation by the other co-
producers of the respective rights.

9. Distribution of Rights and of Revenues

9.1. Party | will receive the exclusive rights for showing the movies in its any forms on the
* territory of Kazakhstan. All profits, i.e. 100%, received from the exploitation of the movie there,

shall belong to Party 1.
10, International Sales

10.1. The parties, by virtue of the present Contract, transfer the mandate for the international
sales and use of the movies, i.e. to all other countries of the world, to Party 2.
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10.2. After refunding all costs of producing the movie, all the profits, received from the use of
the movie in all countries of the world, except for those identified under Paragraph 10.1 of the
present Contract, shall belong to the Parties as follows: Party 1: 50%, Party 2: 50%.

11. Responsibility under Obligations

I1.1.  In no case shall a joint producer will be responsible for the obligations undertaken by the
other joint producer, even when this refers to the present movie.

12. Arbitration.

12.1. The parties will undertake all the possible measurcs for amicable resolving all the
disputes and controversies arising from the present Contract.

12,2, If the Parties will not come to the agreement on the disputes and controversies that arise
between them, then such disputes should be transferred to an external and neutral arbitration
body, selected and agreed upon by the Parties, with the payment by the prevailing Party of the
court costs and of the fees of the attorneys.

13. Election of Legal Address

The Parties elect their legal addresses in accordance with their actual offices addresses:

IRP International Inc., USA IP Musabayev Zh.T. (Kinozhuz), Kazakhstan
1408 Avenue X, Brooklyn NY 11235 Shymkent, Ave Tauke-Khan 35 B,
" JP Morgan Chase Bank Citibank USA

SWIFT CHASUS33 SWIFT code CITIUS22

ABA 021000021 Account 36208399

Account 907248892065 PHH 582310611708
Certificate No. 002581 of June 4, 2001, Demir
Kazakhstan Bank,
Account No. 500070922

By Vice President ‘ By Director General:

0. Dubinin | Zh. Musabayev

Signature, stamp G
Signature, stamp

Certification of translation.

I, Tatiana Suchkova, certify that Russian is my native language, that, by virtue of my education
in linguistics and my teaching experience as a language teacher, the foregoing translation into
English is true and correct.

. Dated: December 18, 2010.  Signed: T. Suchkova /éé-g_?{*m__
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KOHTPAKT O KOIPOAVKHIHU

I, Hinvkenr 03 aexaGps 2007r.

Mewpy mwaenonnacasmpmmcs: Kommamwed MWIT  «Mycabaes  H.T.» («KuaoXyan),
Pecnybnuxa  Kasaxcraw, npeactasnennoii  T'eHepamiBEIM  JIHPEKTOpOM HKopabexom
MycabaeesiM, svenyemolt nue Cropona 1, ¢ oxHol croposst w Komnanredi IRP International
INC, CIUA, wnpeacrasieunolt Buue-npesmientom kommamuw  Yiwsnom  JlyGumunmm,
myveHyeMofi Hike Ctopona 2, ¢ apyroii croporsl. Croponst ofeyamm u AOFOBOPHIMCEL O
HIGKeC/ e 1Y IOHIEN:
1. lTpeamer KonrparTa
1.1, CTOpORE! AOTOBOPHIHCE OCYUIECTBUTE COBMECTHYIC MOCTAHOBKY TIONHOMETPANKHOND
XYAOKECTBEHROTO BHIALMA IS HOKA3A B KHHOTEATPAX HJIH HA TEICBHACHAN 1O CUSHAPHIO
Maxmyna Tyliuness, BpeMeHBoe #IH OKOHSATENBHOS HA3IBARKE KOTOPOTO «MOS €aMHCTBEHHAY
1.2, Cropoun nnanupytor savath pabory sag punssMonm 03.12.2007r. ¥ 3aK04uTs DRIRM
25.03.2008r. '
1.3, Baxouuennsii npom3neacTeoM GHIBM ABILETCA A0ACBOH COBCTREHHOUTHIO Croponst 1 &
Croponsl 2 nponopumonsapioi ux sxaanam: Cropone | - 30%, Cropone 2 - 70%.
2. ¥eryuka npas 28 cucHapui

2.1. Cropond 1 yaocrosepser CTpony 2, 4T0 OHA ABASCTCS @IHHCTBEHHLIM NPaRORIAACTBIEM
Ha KHHEMATOrPaguyecKy IO # TRJICRH3HOBHYIO NOCTAROBKY B0 BCEX (OPMAX, Ha BECh MAD, HA
THTEPATYPHYIO M XYAOKCCTBEHNYIO COBCTBEHHOCTD, KACHOLIYIOCH CLEHAPHS, BPEMEHHO 1IN
OKOHYBTENLHO NMeHYeMOro «Mod eAMHCTBEHHARY I FAPIHTHPYCT BRI Hatoxernoe Cropone
2.2.Cropona 1 ycTynaer npapa, OTOROperHsie nyHToMm 2.1, Cropone 2 na spems, HeoBxXomuMoe
AN (I0JFOTOBKH 3anyeKa QuibMa H €10 3asepIuenns,
Kascnas uz Cropon npeacrasst apyrofi CTopote, HOTOKOnNIO HA KONTPAKT KAH KOHTPAKTHE ¢
ABTOPEMH, 3 TAKKC OPUTHHANLHBIC 3AABACHMS CO CTOPOHE! ABTOPOR, NONTBEPKARIOUINE YETYIIKY
HMH NPaB & TAKKE BCe HeOOXOAMMBIE NOKYMEHTH, 3aTpeboannnie CTOPOHAMY, B YACTHOCTH,

| T2, KOTOPBIE KRCAIOTCH NOATOTOBKH JOKYMEHTOS /1% NPEOCTARNCHUS AAMIHACTPATHBHEIM
BAACTAM KAXKAOH U3 CTpan.
Bee cymmnl, nonararonmecs aBTOPaM § COOTBETCTBHA ¢ KOHTPAKTAMY 110 YCTYIIKE HMU 1Ipas, 33
HCKTIOYCHHCM TIDOTOPUHOHANBHOIO BOSHArPAKICHHA 38 ywacTHe OyayweH sKcruivaralisy
anema, OyAYT BRUOMEHE! B CTORMOCTD DRIBMA, Takim obpaiom, 1o Mepe ocymecTsaeHus |
npoeta Kadas CTOPOHA CTAHET BAANENBLEM BBHHUCYKAIAHHLIX IPas B COOTBETCTBHH €
NPOUEHTOM ¢re yurctds, T.e. Cropona 1 - 30%, Cropona 2 - 70%.

3. Yeaopus pacueron .

3.1, Hpumepnsiit Srommer GuasMa, oTpakaoumil peassnne H3ACPHKH eT'0 NPOH3BOACTRA B
cyMme e goikes npessimars 3 000 000 (rpu muaniona noanapos).
3.2, Pupancuposanne ocymecTriseres Croponol 1 8 pasmepe 200 000 nonnapon ClilA
(ABECTH AEBIHOCTO THICHY) BYTEM NEPeUACICHNA eHenuuX cpeacts Cropone 2.
3.3. CTopoHg 2 0CyHIECTBIRET CBOK A0MO K QHHARCHPOBARMIO KMHONPOSKTR TYTCM
uepesycnenus Ha p/c Croponst { ¢, 01.01.08 1,

3.4, Mamerenmus CTORMOCTH HPOM3BOACTEA (IUIEMA HOCHE nojnucanus Hacrosmmero Kourpaxta
OCYUIECTRIZETCA NO COraacosanmio CTOPOH, 1IPH ITOM BHOCSTCH COOTBETCTBYIOINE H3MEHEHNUS 7
8 Hacroamuh Kourpaxt,

3.5. Tlocne noramenus 3arpat, HIRIEUSHHE BOOX 1 THOBLIX O¥RYHIX ZOXOA0B OT HPONAK BCeMH
cnocodamn 1 B MOObIE 1 BO BCE HRDOPMANHOHHETE CPCACTRA, HIBCCTHRIC HIIH CHIE HEHIBECTHRIE

Ha cerofnsanBii Zeus GyNeT oCYIeCTBIATLCH B COOTBCTCTRIN Cropona 1 - 50%, Cropoua 2 -
30%.



'ng‘fe 1:11-cv-00299-DLI -VVP Document 1 Filed 01/20/11 Page 21 of 25

. 4. ObdasaunocTa cropon

4.1. B obmsanoctd Cropos | BROART NOATOTOBKA CLEHAPHS 1 NPHBASYCHUE PEXHCCEPa-
NOCTAHOBIUIHKA.

4.2. B obssansocti Cropotisi 2 BXOMMT AMANTALHES # A0paboTKa CUCHADHN, HpUBREReHRe
COPERACCEPA-TIOCTAHGBIIHKA.

Ho cornacopanuo co Croposol | npupiexact XY ANKHUKB-TIOCTABUINKR, OHCpaTOpa-
NOCTAHOBINHEKSR H KOMIFORHTOPDA,

5. Mpomzsojiacrao

5.1, Tlpomocepanu GuinMa BaI0TCR T eHEPAIBHbIE TIPOMOCEPA IPOCKTA! Mycalaes KopaGex
1 iyl ¥Vman, Ounancossil gapexrop Kaubyaaros LK,
3.2, Opragpsanus aposssoncTea dunesma Bynet ocvinecrangrscs Cropouoil 2.
3.3, byxrantepns upowseoactsa duaema Oyaer ocvimectansecs Croponod 1, s TOM, TFO
KacaeTes pacxoios Ha Teppuropii Kasaxcrana, Ctopouoii 2, 8 TOM, 4T0 KacaeTes pacxonos va
reppiropun CIHA,
5.4, Bommokasie CORBTOPRY, APTHCTH ¥ CheMOMHAA rpvina GyayT otoSpanss no COBMOCTHOMY

. coriamenne CTopoy.
3.3, Bee peruenus, Kacammpecs MonTaks Guasva, GyayT apaaaTs no corMecrromy Jor OBOPY
Cropos.
5.6, Kaxaas u3 CTopoit cama uecer OTBCTCTREHHOCTS 33 MIPHHATIE OONIATEILCTEA B OTROMEHHR
TRETHHX JHHIL

6. ¥Yeaonun npanieoncrsa dnanma
6.1, !ﬁﬁ:imi OyviieT CHHMATLCR Ha URevHOH ienxe,
6.2, TIpotMOTp OTCHATOrD MaTepHana OyAeT OCYRIECTRINTESE 1O Kpailsel Mepe Pas B ARG THS
nocie ero 00paloTkIL i YCI0BTH HOKAZA HA MECTAX CLOMEM HE TIOIBOISIOT HPOCMOTD Ha
ABYX TACHKRX, NPOOCEPE! HOAYHAT BOIMMKHOTTE OTCMOTPETH CHUXPOHHIHPOBAHHELE
OTCHATHIT MATEPRAL B CTYIHM HIM B TabDOPITODHE HA TEX K YCHOBUAX, KOTOPbLe GLinm
OTOBOPERE! BRILIE,
7. Crpaxopas 3amnrs
7.1, Cropona 2 sossmer na ceBs B CLUA Bee seoBixomnveie orpaxossie oba3areucTea,
TPeBYeMbLIC APH CHONMKAX, % TAKKS BCIO OCTANBHYIO CTPAXOBYIO JAlTHTY.
BOTORONAK CIPAXOBBIX NOMHCOB, Tonnucanunas Croponoit 2 Gyner Belciana s aapec CToponki
1,a orpaxonsie BRIIATE BYAYT BRINOYEHM B CTOMMOCT: PithMa. B eiayyae nonHoro nposana
CTOHMOCTE THKBHIALKHN Yiuepa Gyner nofeaena memny CroposaMy B COOTBETCTBHA ¢ HX
BRAATAMA 1 oOg3aTenneTEAME, CyMMa A TOKPLITHE yienda A0/mKHa Bermh 40CTaTounol A
TOAHOTO TOTANICHIE A0IT0R.
8. CronsocTs neraTiea

. 8.1. B coorsercrenn ¢ nactosmmm Nomrpaxross Croposin! 10 Mepe uponpmxenus B
OUYIHCCTRNICHUH DPUHIBOACTEA (HA6ME CTAHOBATCR BIMICHBUAMH BCCX BEIECTBEHHBIK 1
HEBLHICCTBEHHEIX DACMEHTOR (PHIEME, SKIICHAR 1IPAsa HA puMEHK, B 98¢THOCTH CTOPOHIM
CTA8HTCA CoBIaenuuas neraruna: Cropona 1 - 30%, Cropona 2 - 30%.
Kasanih us conpomocepos He aosmwed Opars #a cela B reMenre NPORIBOICTES hnnMa moboe
OBHIATEALETRO H COrMAMNATLON HA 3ATOT MM 3AKIIAN €0 YACTH BOMECTRCHHBIX H
HEBELISCTBEHHBIX MIEMEHTOB HHABMA, KOTOPLIC MO Oht HOMEIHATS CBOBOIHOMY HCTIOAHEHHIO
JAPYTHMHE KOONPOIOCEPAMH X COBCTBEHMBIX Hpas.

9. Pacupeaseaenne npan o 10X0108

9.1. Cropona | HoNYUHT IKCKTOIMBHOE TDAB0 Ha DRCIUYATALn0 $HALMa B0 reex dopMax Ha
reppirropuy Kazaxcrana. Joxone:, noxysesusie o7 axcrnyartanay guasma s pasmepe 100%,
nprradsekar Cropone 1.
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10. Mexaymapoanan npoxxsa

10.1.cropoms BUCTOSUHM COITBIICHAENM TIEPEIAIOT MANIHT Ha MUEEIYHAPOAHYH Npojiany ¥
SKCATYATANMIO PIABMA, T.8. HR BCE CTPAHL! Mupa - Cropoite 2.
10.2. Mocae soamemennx satpar na HPOM3BONCTBA (PABLMA HOXOZBY, HOMYHCHHBIE OT
SRCIUTYETALHK {HLTEMA BO BOCEX CTPANAX MUDE, 34 HORIKICHHEM OTOBOPEHHEIX B yHKre 10.1.
sactrosnero Kowrpakra npuaauresar CTOPORAM COOTBCTCTBEHHO
: Croposa 1 - 50%
Cropona 2-50% ‘ !

L Orpererseniocts 10 ob6s3areanernam
111, Hu 8 koem cayydae KoOnpOAIOTep e MOWET GhITh OTBETCTBEHHBIM 31 obs3arTenseTaa,
SIPHEATHIC ADYTHM KODIPOIOCCPOM, JAKE B CIYYae, e¢/ii ITH 0BF30TeILCTEA OTHOCHTES &

HacTosmemy GuarMy.

12. Apbirrpas

12.1. Cropoitht HPUMYT BCE BOIMOMHEIS MEPBI VIR JIPYRECKOIO PAIPCIIEHIS BoEX CTOPOB HIIN
PASHOFNACHH, MOTYIGHX BOINMRNYTE 83 nactosmere Kowrrpaxra,
1272, Eemt CTopoH! HE OPHAYT K COMMAMEHHIO 110 BOSHIKILIAM CHOPAM H UPOTHEOPEYHAM,
TAKORKIC UPOTHBOPEHS RoJDKH O6iTs npesatis: nto sHemmel 8 selitpansuoi apOuTpaKHbl
opraf, spbpanHLpil ¥ cornacopannuit CTOPONAMH, ¢ ONIATOH serpasiet Croponoil
CYAeGHBIX HIACPKEK ¥ FOHOPAPOS AMROKATOR.

13, Buibop ropiamuceroro napeca
Cropotnt  subupaioT IOpHARYSCKHE  anpec B COOTBETCTRMR ¢  HX darTaucCeKIM

MECTODACTIOAOAEHHEM.

IRY International Inc. USA, HIT  «Mycaaes KT («KunoXym)
1408 Avenue X Brooklyn N.Y, 11235 Kazaxcran

JP Morgan Chase Bank r. Hlsmsrent, up-t1 Tayre-xama. 35 «By
SWIFT CHASLIS33 USA Citibank

ABA 021000021 SWIFT code CITIUS33

Account 907248892065 Account 36208399

PHE 382310611708
Cannerenserso Ne 002581 ot 04.06.2601T.
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Haauenouanm,PHH W Ne cw

Gonderenin Adi, Hesap Ne,vergt Ne
Name of applicant.Account #, TRN

CutirNe

AT » ALY
oy 5ER3 061 7oFf

KOa

49

Cymma (udpamn 1 NDONUGLIC)
Meblag (Rakam ve yaziyla}
Amount {in digit and words)

0 000 [ Ddeeni’ W/M

SWIFT:
s | (HASUS 33
Cubst N
Sosapt | - AT 01000021
| JP Worgan Chase Lt
M\)
FramyTaronu{Ns CHGTa, WMR, (OPOS, CTRAKA) Cuar e
Alicinin Adi Sovadi, Hesap Mg, sahir, ulke JOFRAHLEGROES KBe
Beneficiary {account®, name, country, city} I2 deri o MO/W ‘,Z_?,-
"ol ¥ Brookin Y. ~
Hasnavuerny nnm#a //4& 25 2 J—
Ne xowTpaxta, Ne WNBOHCS fﬂ/ Mﬂfﬂ Wm T/ . EKHR
?avaie hakkinda aciklama f?f:’ % W W
u o of payment 3 2 ; /
gz'-‘vl'lom caenku Na, sara Qﬂ /U’ 32 : i -6
al sport No, date - -
C yCRoBHRMM NIOREB0A3 AOHENHEIX cpeACTS, yRasd obpatHoh CTORS
WHPOPMAUMNA NPOBERAHD MHOR 4 HERRETCH om::p:;:.a e CIASOMON W GOTTRGeh. BRBOYKASMRR, <~ Ly fy [y
"""" - et e {" & undarside it is CRTR iyin I
o) Py ;.,""E, i e o ‘-Thoabuvnmodlnfmaﬁonu TR wwin D20
LI ,-' KRS I L ; Q AMEES 7 o ‘
fmancr § &4 BEW 2007 Hopoucy: 1A/
;:,,,_;.._,..i ~PEL drmij ' 2012
i GG HGHATYRE.
) ) Axa iror Bank Use only :
Comraission: ouU
Commigsion rate:
SWIFT, 1eiex
Totak:
Currency Control Notes . Opeot Payment
’ Ve orif. Na:

00181 192 YT ¥E PK

B e O TRECEIVED
AN TY S E.

63

13

SUGNATURE VERIFIED

e

Ty, TO SROCESS
LURRAENCY CONTROL
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Tive Demir Kamnsta( ; , Almaly, Kazaknsian {herealter referred as the wy Sxacutes money transfer transaction

~according to the Currency LefffSiation of the Repubiic of Kazakhstan and in compliance with terms and conditions of main Contract

congluded between Applicant and Beneficiary,

Disbursement of the transferred funds is subject (v any Rulas and Regulations of the country where payment is done to. The
liability of the Bank, refated to the disbursement of the transferred funds will not exceed the ameunt of the transferred funds. The
Bank or its carrespondents of agents will not be responsible for any delay or Joss, caused by Acts or Orders of any Government or
Government Agency, or for any other cause whatsoaver,

The Bank will cary out its customary operations for the remittance of the fund in accordance with this contract. Acting on
behalf of the Applicant, the Bank will be free in choosing any comespondent banks, sgents of subagents: The Bark or its
correspondent banks or agents will not be responsibie for the distortions, variant reading, omissions in the pament order text. The
Bank may send any message relative to this transfer in fixed language, code or cipher. <

The Bank will not be responsible for erors or delays in transmisslon of the payment originating from the electronic, telex
communications or from the post offices, telegraph, telex, or electronic companies or from any employees of such companies or
from any other cause, originating during the transmission of the payment by telex or by any other kind of communications, or fion-
transmission of payment under the causes which are not related to the Bank and which are out of the Bank's control.

The Bank will not be responsibie for any arrors, neglects, instructions incompieteness or emissions, fmespactive of whether
they have been done by corfespondent benks, agents or sub-agents, their employees or workers. '

The Applicant héreby agrees o follow the Banks proceture ragarding stopping and canceliation of the payment.

The Bank responsibility will be definitely terminated as soon the remittance will be paid to the Beneficiary. In case of the
remittances will be paid 1o the Benefigiary. In case of the remittances will be seized or collected from the Beneficiary under his
indebledness or bankrupicy or under any other causes, the Appiicant will not make any demands against the Bank andfor iis
correspondents and the Bank its corespondants will not be responsible thereof. *

If the Applicant needs to cancel the payment he has (0 send a notification letter on payment canceltation to the Bank with
signature of the authorized manager and/or person who has a right of first signature. The sum, beneficiary, and value date of the
payment order should be clearly indicated in the letter. In case when hotification ig send by fax (facsimile telegraph) the Applicant
need 1o get a delivery confirmation from the Bank.

i

YCNOBWUA NEPEBOAA BAMHOTHBIX CPEACTE

AQ Demvp Kasaxcraw Bawk B ropofe ANMaTH!, {8 sanbHeduem umeryembift "Bonk'), OCYLLECTE/IAGT NODEBOL AEHEXHLIX
CpeACTd COPNAacHO AGACTBYIOLIBMY BanOTHOMY SakcHogarenscrey Pecnylfivkn Kasaxctan w B COOTEETCTBAR G yGriOBMAMM
OCHOBHOTD KOMTPAaKTa (NSCACPTA GRENKW), IAKMCQUENHOTG MeMay 3ansutenem u flonysatenem (Bereduunapom}) Brnnara
MOAYYATENI0 NEPEBERSKHLIX CPEACTE NOJMMHAETCA NPBBUNEM M WHCTPYKUMAM CTDEMN, 8. KoTopyic Gbin NEOWIBeAeH ASHHBIA
nnarexk. OBRIATENLCTEA BaHKR KECAIWMECH BRINNATS: NEPEBEABHHEI CPBACTS B. IMOBOM CyWae He A0/TKHL NDEBLILEATL CyMMy
Rnatexa. Bask, TRIKS €f0 KOPPECNOHAGNTH WA BreHTHl HE GYRYT HECTH OTETCTBEHHOCTS 33 JAR6PNCY WK NOTERIC NNATexa,
CBRIGHHMIE C NIOObLMA OEACTBMAMA WhW pacnopkeHtami ol I"Ipaamefmc'ra ANy NPABUTENLCTBEHHLIX CTRYITYP Wi
acnBacTave MoBLX ApyIX npviKH, Bark SyaeT nposipoavTe caou oBuelMHbIe ABACTEUA ANA NEPSacRa 8 COOTBETCTBMA C AGHHEM
KOHTPAKTOM (NACHOPTOM CAORKK). BaHK, SEfCTBYR OT WMEHK IARBATENH, Syaer caolioneH & B:60pe 1 NCNONLIoBaHWA NKGore
Ganra KOPPACNONAGHTa, aréHTa wnn cybarewra. Batk unw MOCOA W3 ero KOPPECNGHABHTOB WNW arewTos He SYRyT HecTw
OTBETCTEEHHOCTE 32 WCKKEHUA, DATHOMTEHUR, NPOMYGKA B TEKCTE NNATEXHOIO NOPYWEHUR, 8 PekBuINTaX Geneduunapa. Banx
MONET (OCKINGTE M0GWe COODILIBMIA, CBRIGHHLIE C NEPEEOAOM, WA ONPENeNSHHOM AJLKa, KOS W wmdpe. Bank us wecer
OTBETCTBEHHOCTA 58 OWHEKA MNK $HAEPKKY, BOZHAKAIOWME NG NPAYHHD anerrgonmﬂ. rammmﬁ CBRIM ¥inW. 11D, BRe PioGibix
NOMTORLIX NOAPAIAGNEHHIA, TONBIPAMDHEN TENEKGHLIX 1§ JASKTROHHEIX XOMTIZHWA, 10Gpx COTPYRAMKKOB ;axqsg‘mnaxnﬁ WNu, ne
nioSoR N3 NERYMH, BOIHMEGIOILIBA NIPY REpeRaMM TIATEXER N0 Teneksy Wik ApyroMy BAzy: CBRIA, WM He Hepeqaym ﬂﬂatﬂec::a
BCNEACTHVE NDUYMH, HB3JAWCALMX OT Caxka W MPeBLULZIOWMX €f0 KOHTPON, ¥ MOSHOMOHKE. Baxx e Oypet {’]
oTEeTCTREHKOCTE 33 mofine oumbin, HelpexHocTh, HenonMoTy WHCTDYKUMA WA NPOMYCXM, ME3ABUCKMO ﬁymgo an oMK
nponaseseHs MolbiM 13 erd KOPPECTOHARHTOS, cySareHTos Wiv APYTrUME BrEHTCTBaMY, WX COTDYAHMKaMM Uni pal -mn;:uu.
HacToALinM 38SBHTENb COMMAAETCH CRERosaTs NPoUSYRam BaHKa KacaTenbHO MNASTENER, X NPUOCTEHOBKA NN OTMEHDI.
OTBETCTRENHOCTS Banka GyaeT Sa88pLUBHA C MOMEHTA BRINNETH! CYMME! NEparaaa Monywarento, B CryMae HanCWEHWA apecTa Ha
NEpenon Wi xoHDMCKalWKM ASHHOID nepeacse ¥ Nory4aTens B CeRIm ¢ &ro HennarewecnocobMOCTE0 UAK CaHKROTCTBOM WK Ne
APyrvM TDMMMHEM, 3anBrTenb nepesoaa He ByaeT NPeALRBNATL rioboix TpeBoBaHWE NPOTHE BaNka wunn ero KOPPECTICHREHTOB W

ero NOHABHTY HE BYAYY HECTH OTBETCTREHHOCTS 38 JTO. .

Bane Emmirem npa?mer pewewng 08 OTMens nnavexs, emy HeobxoauMo Hanpasurh @ Gank féHCbMBNHOS
YBEAOMIEHHE 33 FIOANWCLIC NEREOTO PykoBoguTens WUnY PMuE, WMEIOWIEND NPEBO NBpsod NOANHCH, G npocsboi OTMEeHNTL
nnatex. B nncame HeOBXOAVMO HBTKO YKB3aTs cymMy, GeHeduuuapa n AaTY BAMOTHPOBaNKA NNATENHOrD nopywakwa. B chyuae

| OTNPaBKY MCHME NOCPEACTAOM AKCHMUIIEHOM CBRIM HEODOXORUMD NOMYSUTL ACATEEPXABHIE 8 Batxe 0 nOMyueHnM MACsMa.

—




